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Hopaumosa I'.O.
KOTOPMOJIOI'Y OKCTPAJIMHI BUCTUKAJIBIK ®AKTOPJIOPAYH POJIY
Hopaumosa I'.0.
POJIb OKCTPAJIMHI BUCTHYECKUX ®AKTOPOB B IEPEBO/IE
G.0O. Ibraimova
THE ROLE OF EXTRALINGUISTIC FACTORS IN TRANSLATION

VIIK: 81(575.2)(04)

Tomonxy cmamvs — KOMOPMOOO2y IKCMPATUHSEUCTU-
KanvlK  (pakxmopnopoyn poay myyparyy. IKCMpAruHeeUucmu-
KAnblK (Qakmopnop KOmopMooo UbleapMAHbIH ICHMEMUKAIbIK
baanyyryeyn maacupur — apmmelpd  MypeaHObiebl  HCAHA
aodekeammyy KOmMopyyea MYMKYHUYIYK Oepeenoueu myypanyy
atimeiiam. Keprkem uvieapmanapowl  adekeammyy KOmopyy
VUVH aBMOPOYH JiCeKe Ubl2APMAUBLIbIK Uebepuuiueu icand
MUNOUH — amKapean — QYHKYUACHL,  IKCMPATUHSBUCHIUKATIK
gaxmopnopOoyn muticuzeen maacupu 30p dKeHuH ounoupem.

Hezuzeu c0300p: IKCMPATUHSBUCMUKANLIK — AKMOP,
acnexkm, aodekeammyy KOmopyy, —OICMemuKanivik Oaanyyuyx,
VIVMMYK  ©3204ONYK, JUHCGUCTIUKAILIK PELeGAHMMYYIyK
JUHSBOMAOAHUL UZUTOOO.

Jannas cmamvsi nocesiujeHa poau IKCMPAIUHSEUCTU-
YecKux (akmopoe 6 nepesode u paccmampueaem — GlusHUe
IKCMPATUHSBUCTNUYECKUX — (PAKMOPO8  HA — ICMEMUUECKyI0
YEHHOCMb NPOU3BeOeHUll NpU A0eK8AMHOM Nepedooe.

Cmambs nokazvieaem, umo 0N A0eKamHo20 nepegooa
XY002HCeCMBEHHBIX NPOU3EE0eHUll He0OX00UMbI nepesoodyecKoe
Macmepcmeo asmopa, GyHKYUOHAIbHbIE 0COOEHHOCU A3bIKA,
a maxoice SIKCMPATUHLBUCIMUYECKUE PAKMOPb.

Knrouesvie cnoea: sxcmpanungucmuueckuti gaxmop,
A0EeKBAMMHbLIL NEePesoo, ICMEMUUECKas YEeHHOCMb, HAYUOHATb-
HblUl KOOPUNI, TUHSGUCMUYECKAS PENe8AHMHOCMb, TUHSBOKY b~
myponoauieckoe uccied08aHue.

The given article is devoted to the role of extra-linguistic
factors in translation and considers the influence of the extra-
linguistic factors on the aesthetic value of works in adequate
translation. The article underlines that translation skill of the
author, functional peculiarities of the language, also extra-
linguistic factors are necessary for the adequate translation.

Key words:  extra-linguistic factors, adequate trans-
lation,  aesthetic value, national colouring, linguistic
pertinence, lingua cultural research.

ABBIpKBI  yuypia  MaMJICKETTEp  apachIHAarbl
OalTaHBINTa MaJaHWA KapbIM-KaTHAII OAalllKbl OpyHIa
TypapbIH Jkakmibl OmneOu3. KbIpreI3 MuHUH MaTaHus-
TBIH, ala0usAT MEHEH HCKYCCTBOCYH IYWHO 3IJepHHE
KETKUPYYAO, KBIPTHI3 AIIMHE TAaaHABIK YbITapMajlapAbl
TEKTEII AMEC THIAEPre KOTOpyyAa aHBIH TYI HYCKachl
MEHEH CaJBIITHIPHIT Oepyyne SKCTPaTWHTBHCTHKAIBIK
(akTOpIOpAYH PONYHYH TaaCHpH HYOH OSKEHAWTH
mpodeccop Kapaesa 3.K. wmmTen 4YbIKkaH KOTOPMO
KaTeropuschl qanunaen typart. [4:2006,31-6.]

KepkeM dYbIrapMaHBIH —JKalbl  AKCTPATHIIIUK
¢daktopy mnpodeccop b.Ycybammer Ttemenmerynaeit
NMUKUPH MeHeH Taamai OenrmiedT: “Kagpipece ken
MEHECH KOPKOM KENTHH OPTOCYH/a MAaTePHAIIBIK )KaKTaH
anraHnga, 34 KaHmail nene aiblpMadybUIBIK JKOK. Takram
alTKaHIa, DKee TEH d3Jie Oupned MaTepuanaplk Oa3ara
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(TBIOBIIIBI 1@, cO31epY Ja, CYHJIeMaepy Ja OKIIOII)
TasHaT. KepkeM KeNTHH ©3reuesyTYH aHBIKTOOIO aje-
TeHJle KOPKOM YbITapMaHBIH ©3YHYH TaOHWAT-MaHBI3BIHA
Hazap Oypyy abzen. Kepkem usirapma KepkeMm OH Ky-
TYPTYYHYH Oup Typy Karapbl HMCKYCCTBOTO KHpET,
JIEMEK, KOJJIOHYIYII ©3TeuelyTy jKaHa MaKcaThl OOIOH-
4ya KaJpIpece KeNTeH aWpipMmanaHbin TypaT. Kamsipece
Ker — Oyn OalyIaHBINI-KATBII Kypajbl, al d3MH KOPKOM
Ken OalaHBII-KaThIl MEHEH TraHa 4YeKTelIOeWT, ain
ICTETHKAJIBIK Kapaxar, 0.a. HCCKyCCTBOHYH Oup ¢dopma-
cbl.” [1:2009,831-6.]

KoTopMOHYH 3KCTPajIMHTBUCTHUKAIBIK — ACTIEKTHCH
sxeryHae A.Jl. IlIeetinep [6:1988.] “MagaHuaT KOTOPMO-
Hy WIIKE ambIpyyJdarsl SKHHYM CHCTeMa’ JETeH OIOH
aiitkad. KoTopmouy Tynm HYCKaHbIH aBTOPYy MEHEH
KOTOPMOHYH  OKYpPMAaHBIHBIH  OailIaHBIITEIPYydyCy
Katapbl TYN HYCKaHBIH THJIMHWH MAaJaHUSATHIH TaHa
OmnbecTeH, HyCKamarsl TEKCTTH Tyypa TYLIYHYII, aHBI
aJIeKkBaTTyy Oepyy Y4YH KOTOPMOHYH THJIMHUH Maja-
HUATBHIH J1a OWJINIIN KepeK 3KCHAWTHH KOpCOTYY MEHEH
A J1. IlIBeiinep [6:1988.] KOTOPMOHYH TEOPUAIBIK >KaHA
NpPaKTHKaJbIK ~ OHYTYYCYHYH 3amaHOanm  3Ta0bIHJa
TICHXOJIOTHSIJIBIK, COLIMO-MaJaHUSTTHIK )K.0. Macememnep-
I Kapail TypraH Oalika KepyHYIITOPAY — HEepCHeKTH-
BajapAael Ja KOHyJre anbai Kooy O0JOOWT JeHT.
VYIyTTyK e3redenyK, YAYTTYH MaIaHHATHI, TapbIXBI,
T, punocopusIbIKk TyiHe TaaHyycy, YIYyTTYK Maja-
HUATKAa HETH3JENTeH XXEKe aBTOPAYK Ke3 KapallTapel,
COLMANIIBIK JKAIIOO TypMymry X.0. >KeHYHAery SIIuH
VIIYITYK ©3TeYeNYI'YH aHa al e3redYeiIyKTYH OIIOJ
UIMH TWIMHAEC OCPWINIINH W3WIA00 KOTOPMOHYH
9KCTPAJIMHIBUCTHKAIBIK aCIEeKTUCHH TY30T. ‘DKcTpa-
JIMHTBUCTHKAJIBIK KOHTEKCT OOJITOH OKYSHBIH YOAKTBICHI,
JKaWramnryy opay, JKargabl )k.0., )KOHYHIOTY alTbuIraH
oliny, (akTeLIapabl KaMmThbil, an OwiauMre 33 Ooiyy
penentopro  (KOTOpMOYyra) THIOUK OUPAHKTEPIH,
alTBIIraH OHAY Tyypa HHTEPIPETALMIIOOrO >KapaaM
Oepetr” [6:1988] .

MapmaHusT [ereH SMHE OJKEHAWTHH TYIIYHYY
Makcateiana B.C. Bunorpagosnys [3,36-0.] ToMeHaery
aHBIKTAMACHIH KOJZIOHOOY3: “ManaHusit — Oup KooMuy-
JYKKa KUPTeH aJlaMJap/iblH TONTOTOH jKaHa TONTOI Kelle
JKaTKaH MaTePUAIBIK XKaHa PyXHU 0aalyylyKTapbIHBIH
JKBIMBIHBICHL, YIYTTYK COLMOMaJaHui ¢oHaxy Oup
KOOMYYJIYKKAa KHUPIeH aJaMAaplblH 0aalyylnyKTapbl
TY30T”. KOTOpMOHYH 5KCTpaJIMHIBHCTHKAJIBIK acCHEeKTH-
CH YYYH YyIIyd YAYTTYK MAaJaHUATTBHIH SKBIABIHIBICEI
JKOHYHIOTY MaalbIMaTTapra 33 00iyy ’KaHa OIIOJN THIIE
JKapanraH YblrapMaHbl OaliKka THIAE SKCTPATUHTBUCTH-
KaJbIK (DaKTOPIOpOy ICKE aryy MEHEH KaipamaH Ty3yl
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YBITYy KOTOpMOYYJap >XaHa KOTOPMO H3WIIeedyIep
YUYH aKkTyajayy MacelelepAuH Oupu OOiym caHajart.
@®oH MaamsIMaTHl AIUH YIYTTYK MaJaHHUATHI, TapbIXHI,
THIH, QUIOCODHSITBIK KO3 Kapalllbl, JKalranrkaH KepH,
ATHOTPAPHUSIBIK, POTBKIOPAYK K.0. pakThuIap >KeHYH-
Jery crenu(UKaIbIK TYIIYHYKTOpAy KaMTeidT. KoTop-
MOHYH 3KCTPAJIMHTBUCTHKAIIBIK ACTICKTUCUH U3WIIO0/10
3. KapaeBa [4, 27-0.] NUHTBOMO3THUKAIBIK KOTOPMO
KaTeropusuIapbl OOIOHYA 30p IMICKTSPUH HIITEI YbIKKAH
aHa jkapaTkaH. KoTopMonopny H3WINee SKCTpaluH-
TBUCTUKANBIK: MAaJaHUN, TapBIXBIH, COIMOJIOTHSIIBIK,
TOTIOJIOTHSUTBIK, JCTETUKANBIK, ICHXOJOTHSIIBIK pee-
BaHTTYYJIYKTapblH KaMTBIAT XKaHA YIIYNl PEJIeBaHTTYY-
JMYKTapIblH pealu3aliisUIaHbIIbl  MEHEH KOTOPMOHY
aZIeKBATTYyJIyKKa aJIbIll KEJTEHTe YOH Taacup Oeper.

Tun wnuMuHZE KOTOPMOHY HINKE AamIBIPYyIarsl
CO3AYH MaanbIMaT Oepyy CTPYKTYpachIH: JHHTBUCTH-
KaJIbIK )KaHa 3KCTPAJIUHIBUCTHKAJIBIK JICTEH SKU OOITYKKO
Oeyynn KapamaT. DKCTPATUHTBUCTHKAIBIK (AKTOPIOp
KOOMJIyH JXaHa TaOWSTTBIH MAaTCPUANIBIK JKaHA PyXUH
(opmacsiHa MYHe31yY Oonron KyOymymrrap, ¢akrsuiap,
UNI-apakeTTep,  ©3reueNyKTep,  Kacuerrep  xk.0.
KOHYHIOT'Y MaaJbIMaTTapIbl KAMTBINT.

KoTtopmouyiryk w1 apakerTe JMHTBHCTHKAIIBIK
pEeleBaHTTYYJAYK  HEru3rd poiay OouHoWT. Kepkem
YgpIrapMaiapIpl  TeKTEII 5SMec TWIIepAe KoTopyyna
KOTOPMO KAaTerOpMsUIapbl JIMHTBOINOATHKAJBIK aHAJII3
’Kacoo0 OM3re THIIVMH J1a, aa0uil ©3re4eyKTepIyH 1a
M3WIZee CUCTEMachlH Ty3yn Oeper, 0.a., oHeTHka-
(hOHONIOTUSUITBIK JICHTIIICH Oariran, THIOBIII, CO3, CO3
alikamrapel, (pa3a, a03am jkaHa TEKCTTHK JCHIIIJIre
YCHWH KATHINIyydy JIMHTBUCTUKAIBIK KapakaTTapabl

KaMTBIUT. AJI 3MH OJKHHYH IJKAaKTaH COIUAIIBIK,
MaJaHul, KOTHUTHUBIYY, TOMOJOTHSJIBIK, IparMaTh-
KaJbIK, TapBIXBIH  PEJIEBAHTTYYJIyKKa HETH3AEITeH

AKCTPAMHTBUCTUKAIBIK KapaxkarTap Ty3eT [4].

JluarBOMamaHuii W3WIIeeNep as3BIPKBl  yOakTa
KOTOPMOHYH TEOPHACHI JKaHa IIPaKTHKACBIHIA YOH
MaaHure 33 Oonmyyna. MamgaHuil apaiblk KOMMYHHKAITUSL
KYH/IOH KYHT® ©CYY MEHEH KOTOPMOUYJIAapAbIH albIHA
YIYyTTYK KOJOPUT MEHEH OepwireH, Oallka MaJaHUSAT
Y4YH ©3reue OOJITOH CO3/10p/AYH MAaaHHCHH JKETKHPYYIO
JKaHBl TajlamnTapiasl Kowoja. THiI MEHEH MaJaHHUSTTHIH
OpTOCYHIArbl OalIaHBINI JMHIBHUCTTEPMH, METOUCT-
TEpIIUH, MaIaHUH U3WIIO0TYIIOPIYH KOHYIYH Oypyy/a.

KeIpre13 jxaHa aHTINC THIACPHHUH OPTOCYHIATHI
KOPKOM dYblrapMaiapabl KOTOPYYJarsl CeMaHTHKAIBIK
Al KeNyy VYUIyJd TEOPUSHBIH HETH3WHIE Kapaubll,
KBIPTBI3 TWIMHEH aHTINC THIMHE KOTOPYyAa CO3AepAYH
JIEKCUKAJIBIK MaaHWIEPHUHHUH Al KeNyyiepy ap KaHman
JIEHTI9J1]1e O0JIOPYH YHYTIIAIIBIOBI3 KEPEK.

K33 Oup ce3mep KbIPrbi3 TUIMHEH aHTIIUC THUIIMHE
KOTOpyyZla TOJYTY MCHEH Jall KeleT, MBIHIAa KaHmai
raHa KOHTEKCT OonbocyH, aHmail ce3mep Oup raHa
SKBUBAJIEHT MEHEH OepuJIeT.

Kanpmaii rana Tt 60n00CyH, aHIArel CO3l6p Ken
MaaHMIYY KaCHETKe 33, OUp TWIJCTH CO31OpIYH MaaHH-
JAYYJIYK CHCTEMAchl SKWHYM OMp THIAWH CHCTEMAachIHA
Tyypa KeaOeHT. DKH THIIUH OPTOCYHIATHI JIEKCHKAIBIK
OMPIWMKTEpONH TONYK O3MeC, KaphIM-KapThUIail man
KeIUIH KoOypeok ke3zemreT. MulHaa Oup 371e cesre Oup
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KaHYa CEMAaHTHKAJIBIK O3KBHBAJICHT Tyypa KEIHIIH
MYMKYH. AWTa KETCEK, KBIPTbI3 YbIrapMallapbIHAATEI
JKAWIOOHY, aHBIH KAaCHETWH, JKalKbl CYIyyJyTyH,
JKaWrallKkaH )KepHH, aHbIH TYPJISPYH CYPOTTOTeH CO3/16p
Ker. bynm e3redenyk KbIpreI3fapAblH TOOTO IKAKBIH
Oosryr, ap OWp OKBUIABIH Kall ME3THiH MEHEH
JKAMIO0NIONOTOHAYKTAH, KBIPTBI3 — JJIMHE >KailIOOHYH
MaaHUCH YOH OKeHIUruH Owiauper. OHIOHIOH o€
KBIPTBI3 M KOYMOH KalK OOJTOHIYKTaH KOPKOM

yplraMalapAaH  KONTereH MHUCAIAApIbl KEITUPYYTe
6outoT.
Mucanwi, Cenun amwviy  Maykypm  amec,

Konoman. Haiimanowin scaiinoocyna keuyn oapamkam
Keume myyieancolly CeH, Ouwon Y4yH amulyovl JKoroman
0en KOIWKan, cen myyaeanoa ous Y4 KYH 6pYY KOHYH,
Yu KYRY mou bepeenous. [2]

— Your name is not Mankurt, but Zholoman — it
means «Gods help on a journeyy. We called you that
because you were born on a journey during a migration
of the Naiman tribe. When you were born everyone
stopped for three days of rejoicing and celebration.

Byn ubirapMajia KbIprbI3qapiblH TOOHY, >Kaparbl-
JIBIITHIH KOO3AYTYH OCpHIl, KOUMOHYY KalK dKSHIM-
TUHeH Kkabap OepreH MaajpIMaTTapabl  KaMTHIUT.
OIIOHIOW 37e KBIPTbI3 KaJKbIHBIH MYpIaKbl 3aMaH[a
OanmapblHa aT KowoAarkl K33 OHp ©3redesyKTepYH
Oenruneit keTkeH. Mucamsl: om0 Tepesice — JKomoman,
JKomaybaii, skaiimoono Toposco — XKaittooOek, KbImToo-
no Tepence — Keimroobait x.6. Omiony meHeH Oupre
OanmaHBIH TOPONYNIY KE JKapblK IYHHOTe KeJIHIIU
aJ1aM3aT YIYH YOH MaipaM SKCHAUTHH OnieOus.

KoTtopmomo k33 Oup yaypriapaa JIEKCUKAIbIK SKBU-
BaJICHTTYYJIYKTYH JKOKTYTY OHp THJINETH JICKCHUKAIIBIK
OupaukTepauH  (CO3MOPAYH, CO3  alKaITaAPBIHBIH)
9KUHYHM TWIJHH JICKCUKAIBIK OUPIMKTEPUHE TaIlTaKbIP
OKILOMINOTOH  y4ypiiapbl Ke3lemer. ODKBHBaJICHTTYY-
JYKTYH KOKTYTY 3KCTPaJIMHTBUCTUKAIBIK (aKTOPIOPAY
KaMThITAH MaJaHUN-TapbIXbIii jKaHA COLMANABIK ada
MEHEH TYLIYHIYPYJIOT. AHTKEHH OSJJWH MaJIaHuUsThI,
anapZiplH  0achlll OTKOH JKONy, KO3 KapamTapbl Ja
allBIpMajaHbIll, ap TYPAYY OOJrOHIYKTaH KOTOpyylIa
SJJIMH MaJaHUSIThIHA JKAHA KAIOO MIAPTHIHA Kapail oup
KaHuya albIpMadbUIbikTap O0ap. KeIprei3 magaHusThIHIA
Ganmapra KaWpbuIyyaa KONTereH ce3nepuy
Ke3NemTupyyre Oonor. Mwucambl: KyJIyHYM, KY4YTYM,
JKaHBIM, CEKETHUM, alIaHaWbIH, CEKET KETEHMHUM K.0.

- Tynymkan 6axmuinyy smcolimMaivin, OAIACHLIH
boopyna kwicein, spreieme atimmol: -Kyuyeym, xyuy-
eym! Kepoynby, Kuuunekeu  6oamypykmep  caea
oliHoOUOY3 Oen kenuwunmup.(2, 46)

- Gulumkan smiled happily and squeezed her
son, saying caressingly, “ Kuchuk, Kuchugom, my
little puppy! Look how the little cubs come running
to you. Aren’t they sweet and grey and cuddly? Are
you going to be friends with them?” (7, 224 6.).

Byn xepae Ou3 sxoropyna alTKaHAAl dJIe KbIPTHI3
MaJlaHUATBIHA TaaHJbIK OOJYI, KOTOPMO TpPaHCIHUTE-
pAaIys XKOIy MCHEH OeprIIIu.

- QOuwon xyny Haiiman sue manxypm 007120H
VYAVH KOWYR OMYPYH, OJICAHbI KAWAUeAHOd MUHMUN
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aumxanvl bexepunen smec co: “Kyaymym, cenun oc
VUYHAH adCLIPAMBIN JHCAMKAHOA KYIAYHYM, KblYKAYMan
JHCAH2AK YAKKAHCHIN, OAUILINA WUPU KULSU3UN, MIIHOU
uazLin  JHCAmKanod,  KYJAYHYM, YeHeeplen — MblKUbln
MIIHOU, UYAHASHIHOAH KOPKYHYYMYH KaH- UWYYULYHY
apanawt Kesyy uwiebin bapamxaunoa Kyaymuym, Capbi-
O30KMYH MYMYHY JHCOK KblAMAM OMY JHCAHBIHOA
KYUKANan, Kauvly KAMbIn JICAMKAHOA, 3PUHUHE OUp
mamusl cyy mamwvl3daili acmMan mucupelieenoe, - MblHA
OWOHO0 bym OYliHO26 dican Oepeen dcapamran Deebus
Kyn caea acexcyp xepynyn, scapuix uauxan Kyn osmeil
ale aanamoazvl Heapkvli D2efepOut 31 Kapauewbichl CeH
akencuy oen Kynoy kapeaii anoviy bexen? “ (2,116 0.)

- Lamenting over her son, turned into a mankurt,
Naiman-Ana said in her frenzy of grief and despair:
“When they tore your memory from you, crushing your
head like a nut in tongs, tightening the pressure on your
skull with the slow twisting of the drying camel skin;
when they fastened that unseen ring on your head so that
your eyes stood out of their sockets, filled with the fluid
of feat; when the raging thirst of the Sarozek tormented
you, and there was not even one drop to fall from the sky
to your lips — did not sun, which gives everyone life,
become for you a hateful , blindingbody, the blaskest of
all the heavenly bodies in creation?” (7, C. 127 )

Byn mmcan MeHeH SHeHWMH OanackiHa — OONTOH
CYWYY CE3MMHH, SHEHHWH YHYH, OHEHHH M33pPUMUH
«KYJYHYM» JIET€H CO3YHOH yJIaM CE3HII TypaObI3.

- Cenu oMHe KblIbLWKAH WOPOYY? - Oen 3He
KyOypooy 0a, spuxcusoeHn dpuHoepu Oupuioen, apeaculs
auyyea, u4uM OPMMOZOH bl3aed, OAIACHl IKOOHYH
Oawbina MYWKOH Katiebled ybl0aball Kaupadan cul3oan
BULIAObL. DHEeHUH KYUYN HCAmKaHubl mueu MAHKYPmMKA
YBLMBIH YAKKAHYATBIK 001600y. [2,1870.]

-What have they done to you? His mother
whispered, and once again her lips began to tremble
against her will, but also partly from anger, hate and
grief. Again she began to sob, at the same time trying to

calm herself. The sorrow of his mother in no way
touched the mankurt. [7,1576.]

OHEHWH WYK{ Ce3WMUH, HIMHHH KYHYI ©pPTTOHYII
JKaTKaHJBITBIH, Oaila He YIYH 34 Oup Hepcere ajimMari-
KbIC OalJIBIK SKEHIUTHH KOTOPMOYY aBTOPIyK debepun-
JIMK MECHEH OCpUIIIH Kepek.

1. Kanpmaii rana Tun 060n0oCyH, ajd KOOMIYH
JKaHA AaHBIH TapBIXBIHBIH OHYTYYCY MEHEH ThIThI3
OailaHbIIITA.

2. Kepkem upIrapManapibl aJeKBaTTyy KOTOPYY
Y49YH aBTOPIYH JKEKE YBbITApPMAYBUIBIK YeOSPUITUTH
JKaHa TWIAWH aTKaprad (YHKIUSACHL, SKCTPATHHTBHC-
THUKAJIBIK (GaKTOPIOPAYH THHTU3TCH TaaCHPH 30P.

3. DKCTpaIMHTBUCTHKAIBIK (hakTopopayH
KOpKOM  dYpITapMajapAbl KOTOpyyda  YbITapMaHBIH
SCTETUKANBIK 0aaTyyIyryH apTThIpaT.
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